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The PRESIDENT (Interpretation from French): I declaye open
the twenty-fourth meeting of the fifth sessicn of the Trusteeship Cmmcn

EXAMINATION OF PETITIONS (T/234, T/217/Add.1, T/217/Add.1/Corr.1,
T/218/4dd.1) (Diecussion Continued)

The PRESIDENT (Interpretetion from French): According to our
egenda the first item that we have to consider teday le & number of
petitions presented to the Visiting Mission to Tengenyike end Ruanda.

" Urundi. The Council will recell that it was decided that these petitiop,
ghould be examined at the same time as the report, _

Ve heve slready disposed of the report but we still have to exemipe
a certain number of petitions: eight have been enumerated in document
T/Agenda 188 end T/Agende 189. The firet is that of 22 Shinyange Town.
ship Africens, document T/PET.2/51,

PETITION FROM 22 SHINYANGA TOWNSHIP AFRICANS (T/PET.2/51, Resolution
66 (1v), T/350)

Mr. LAURENTIE (Frence) (Interpretation from French): Thise
petition, as well as the majority of those that are before the Council
today, refers to very general questions, end that is why, during our
last session, it wvas decided thet the examination of these would be
deferred until the Council came to consider the Visgiting Miselon's report.
The Council later decided that the report of the Visiting Missicn could
serve to clerify later debates, once it had coneidered the report of
the Administering Authority.

In prineciple it would appear that the fate of these petitions,
due to the fact that they ere of a general nature only, which has
already been commented on in the report of the Vieiting Mission, could
follov the generel trend of the discussions on the report itself, Bub
I should like to say to the Council that it might be useful if it
referred to document T/218/4dd.1, peges 7 end 8, where the observations
of the Vielting Mission are laid down. It will note that these
observaticns merely refer to the text of the report itself, For exemplé;
the petitioners ask for greater education and the Visiting Mission hes
presented to the Council all that ie contained in the report on education:
Tre petitionsrs aek that the indigenous population be given greater POver®

/The report of
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Tre report of the Visiting Mission refers to matters concerning the
ipdigenous administration and the'poweré glven to the indigenocus
sopuletion by the United Kingdom Administering Authority.

) 4s I seid, this 1s a very general question and can be boiled deowm
to the fact that it asks that the standard of liviﬁg of the Africen
population be safeguarded and improved, and that nationals of other
yembers of the United Nations should open more schools for greater .
educational facilities.. In other parts of the petition it is said that
discrimination sgainst coloured people is carried out, All these questions
had been studied by the report of the Vieiting Mission, by the Council,
when it discussed the report in 1948, and they will be studied in the
Council egain when it studies the next annual report, to see how things
heve improved.

There are other subJects of tke seme tenor which would serve as &
yerdstick for the Council in the discussions which will be held. They
will tend to touch the substance of this matter, as well as the
metter of education and of the indigenous population taking pert in the
edministration of the Trust Territory, and so on. They definitely touch
upon the very essence of the life of Tangenyilke and refer in general
to the entire administration of the Trust Territory.

The PRESIDENT (Interpretation from French): If there are no
other remarks on this petition I fesl that we cen answer the petitioners
in the wey that the Chairman of the Visiting Miseion to Tenganyike has
suggested. ;

L1l the items contained in this petition heve been and are being
exemined in the Council, because they are gemeral questions which elweys
come up in our discussions. As the representative of France gaid, these
matters were discussed by the Council when we discussed the reports,
and they will repeatedly be discussed when we continue to discuss the
amuel reports. There are important metters which will be referred to
the Council year after yeer when we_diacuss the reports on any of
these Territories. '

My. INGLES (Philippines): I should like to cell the attention
of the Council to the fact that one of the points raised in the petition
18 the iumediate abolition of racial discrimination, During the lest
session of the Council we a-pproved a generel resolution urging

/the fidministering
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the Administering Authority to exert more vigorous efforts in the
abolitlon of racial discrimination in the Territory.

It might be advisable to refer to that resolution in the reply
to be given by the Council to the petitioners.

The PRESIDENT (Interpretation from French): If there are no
other remarks, I feel that fhe Council cen reply as has been suggested
by the representative of the Philippines.

I am sorry, but the Secretary has Just informed me that we have
answered these petitioners. All the petitions being discussed this
morning heve been replied to, in accordance with » decision taken bf
the Council, '

VWe have.to examine the new petition, and I therefore do not see
why we have to investigate and study these petitions. It had escaped
ny notice that we have already replied to all these petitloners.

I will read to the Council the reply made:

"The Council took note of the observations of the United

Nations Vieiting Mission to East Africa on the petition (T/218,

T/218/Add.1).

"The Council took note of a statement by the representative

of the Administering Authority on thé petitibn.

"THE TRUSTEESEIP COUNCIL,

"HAVING NOTED that the petition raises guestions of & general

- cheracter concerning conditions in Tangenyiks,

"HAVING NOTED that these questions ere dealt with in the

report of the United Nations Visiting Mission to Iast Africa,

"HAVING DECIDED to postpone the final exsmination of the

repprt of the Mission until the fifth session,

"DECIDES that the questions of a general character raised

in the petition will be dealt with in conjunction with the

finel examination of the report of the Mission;

"REQUESTS the Secretary-General to communicate to the

petitioners the resolution edopted by the Council on 23 Mearch

1949 on the question of racial discrimination in Tenganyika and

eny subsequent decisions which the Council may adopt on these

questions, together with the relevant perts of ite official
recofds;

/" INVITES
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"INVITES the Secretery-General to inform the
Administering Authority and the petitioners of this
resolution in mccordence with rule 93 of the rules of
procedure for the Trusteeship Council.” '

This reply was sent on 25 March 1949,

/Mr. RYCKMANS
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Mr, RYCKMANS (Belgium) (interpretation from French): Vo
have now before us once more & guestion to which I have several
times drewn the attention of the Council. Thore are two categories
of petitions: there arc real potitions whoro tho potitioner
canplaing of urfoir . treatment or that tho existing legisletion
1s not good, and roquosts the Trusteeship Council to help him;
These are rocl petitions, when, for oxemple, a mn agks that his
farm be returned to hin; we then make a decision and send a
recamendation to the Adninistering Authority after having studied
the case, Bosidos thooo,thore arc other communicotions which are
called petitions, in which the signatories bring to our attention
certain problens which we should consider even if thoy weronot
brought to our attention, but where the petitioners consider that
we should pay mecre attention.

It seems to me that it would be better to ccnsidor these
petitions 2s communications which may be clagssifiod under their
respective headings and congidored by the Vigiting Missions when
cn the spot. All tho meribers of the Council would aleso take into
consideration the facts Brought to their attention, and would
bear thom in mind when considering the annual reports. This is
how we should reply; it is the only reply which can be made.

Wo can roturn to there potitions a dozen times and the position

© will remoin the same; these are gensral problems which we rmot
considor in the normal course of our work, and the fact bthat
goneone draws our attention to them neither adds nor detracts fron
the necessity of considering them,

It seens to me that, in general, we should reply that the
information contained in such petitions has boen brought to the
abtontion of all the neribers of the Councila?that they will take
it into account when conaidcring the report on the Truss Torritory.

Mr. KHALIDY (Traq): T do not know whether T am right, but
I thought these petitions were to be postponed until next session,
Am T right about that?

The PRESIDENT (Interpretation from French): It was agreed
that these petitions would be examined together with the repord
of the Visiting Migsion, but we have finiched with the
report of the Viesiting Mission wilithout baviug disocussed thesc
different petitions which had nlready been discussed at our

revious gesgsgion
¥ " /It was this
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Tt was this proliminary esenmination that gave the Council the
1dea of considering these petitions from an informative viewpoint,
As tho representative of Belgiuﬁ-sqid, these petitions which have
been sent to the Trustecship Council rofer to goneral conditions;
wo havo considered them and shall consider them again when the
Council considers the report of tho Administering Authority.

We have olready, as the Council heard in the reply I road, tokon

note of these petitions, and the iteres raised. in the petitions

will be-discussed at the some time as the reports from the Visiting
Mission and the Administering Authority. I have just read the

toxt of the reply glven to tho twenty-two Shinyango Township Africans,
and this same answer was sent to the eight petitioners on the list
before members of the Council, I was reading from document T/350.

These petitions, dealing with different items contained in
tho documents, will be considered when we discuss the report of

the Administering Authority on Tanganyika and Ruanda-Urundi.

Mr. INGIEé (Philippines): The resolution recad by the
Prceident says, among other things, that the Council decidos:
 "that the questions of o genoral character raised in the petitions
will bo dealt with in conjunction with the finaol examination of
the report of the Visiting Mission." It further requires the
SocretqrjAEGneral to inform the petitioners of any subseguent
decisions which the Council may adopt on these gquestions.

My delegation believes that the tenor of the resolution is
such that the petitioners are entitled to be informed of what
further action this Council has takon on quoestions raised by
them in accordance with the terms of the resolution itsclf.

In connexion with the romarks made by the represontative of
Belgium, I believeo that there is before the Council the guostion
of whothor the Council should encourage or discourage petitions
dealing with general conditions, In the opinion of my delcgation,
apart from the question of whether the €ouncil should encourage
such petitions, the Council should at least take a positive step
which would show that 1t is not disemuraging the presontativn of
such petitions.

Petitioners raising questions of & general character perform
a general service, not only to the peoples of the Trust Territories,
but also to the Administoring Buthority and to the Tiusteeship
Council itself. They should be commended for the interest they
have taken in the affairs of the Trust Territory. i

chreover,
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Moreover, the right granted to the inhabitents of - Truet Territories
to oGdress petitions to the Trusteeship Council is not linited to
petitions which affoct the petitioners perscnally, ané embraces
01s0 petitions which deal in a general way with problenms confronting
the Trust Territory.

In view of ‘this, ny delegation believes that we should take
furdher action on this petition, and not consider it a closed casd
Just because of the passage of vesclution 66 (IV) of the Trustee-
ship Council. That resolution procisely envisagoes further action
by 'bhis Council, and for thie reason this Council nay adopt the
procedure of exanining these general gquestions now,or later in
connexion with the examination of the enmual reports of the Trust
Territories concerneC.

- /The PRESTIDENT
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The PRESIDENT (Interprotation from French)! The remarks
of the representative of the Philippinss are Justified by the very
terms of the text which I just reead. He answored to the petitiloners
that the items raised in their petition would be examined at the same
Time as the report of the Visiting Mission.

After the initial examination of the report of the Visiting
‘Misslon, these petitlons were briefly exeamined by the Council and it
vas decided to send the answer which I read to the petitioners. - It.
was also decided that these petitions would be examined in the cogisg g
final examination of the report of the Visiting Mission. We have
examined that report and have finished with 1t very quickly because
of the limited time we have at our disposal but it 1s understood
that ail the matters that were examined in connexion with 'the report
of the Visiting Mission, &s well as all the questions of a general
nature that figure in the elght petitions before us now, will be
re-examined in the course of the consideration of the report of the
Aﬂministering Authority to which we shall have to return every year.

Therefore, I think it might be correct to indicate to the
petitioners that they refer to the previocusly gilven answer and to
say that the report of the Visiting Mission was submitted to the
Council at this session and that certain decisions were taken on
this report and sent to the General Assembly, it beilng understoad
- that all the items discussed and reported to the Council by the
Visiting Mission will be tho object of permanent consideration when
the annual reports of the Administering Authoritiecs for these Terri-
tories are receilved. '

Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics)(lnter{
pretation from Russian): During the present session of the Council,
when we consildered the question of the report of the Visiting Mission
to East Africa, the representative of the Philippines raised the point
regarding the time when we ghall consider the petitlons which wore
received by the Visiting Mission and which were postponed at the
fourth sesslon until the fifth session of the Trusteeshiﬁkcouncil.

An explanation was given then that the petitions received by
the Vieiting Mission would be considered at the present session when all
the other petitions received directly bj the Trusteeship Council would
be considered. Thus 1t was clearly envisaged that, during the
consideration of the report of the Visiting Mission, the potitions
' /received by the



IFT /AK ; T/P.V. 188

22

received by the Visiting Mission would be considered by the Trustee-
ship Council at the present sesslon in connexlion with the considera-
tion of all other petitions. As far as I recall, the President himself
made such a statement.

Thus the question does not arise now whether the Council, in
considering the report of the Visiting Mission, has disposed of the
petitions. We did not consider the petitions and, moreover, it was
agreed at thet time that these petitions would be considered by the
Cotmell together with all other petitions received by the Trusteeship
Council at this session. -

I wish to make quite clear the state of affairs whereby one cannct,
by faferences to the fact that we dealt briefly with tho report of the
Visiting Mission, say that we d1d consider the petitions also. We dld
not considor the petitions and they are still to be considered.

Moreover, the representative of Belglum raised a questlon here
which was not raised for tho first timec and it is not for the first time

_that 'he endeavoured to persuade us that there are two kinds of petitions:
one kind which the Trusteeship Council should consider end another
which the Trusteeship Council should not consider, that 1s, statements
of a general nature from the populations of Trust Territories. With
sudh an approach, one cannot agree.

Petitions in regard to the political, econcmic and social situation’
in a Territory and in regerd to the educational advancement of the
native population are of no less value to the Trusteeship Council- than
petitions 1ﬁ which there are personal complaints. The petitions which
are at the present time on the agenda of our meeting testify to the
fact that the gquestions raised by the petitioners are, as a rule, of
a very concrete nature. _

I am not In & positlion now to deal with all the petitions but I
can refer, for etample, to the petition from the Chagge Council. is
there anything of a general nature in the fact that the population of
the Chagga tribe is deprived of land that the land.was alienated, was

‘not given back to the population and that the population, at times,
suffers difficulties in this connexion.

All these facts arc givon in the petition end data is even given
in regard to the distribution of land and the dearth of land from which
the population suffers. The petitionvstateﬁ directly: "The Chaggaland
consists of three major sections: Hai, Vunjo, &nd Romvo." Tt also
gives concrete data cn each of the three ‘sectiona in regard to the
situation of the population from the point of view of land ownership.

| /I do not wish
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I do not wish to read the whole petition. I shall merely refer
to certain portions of it in order to support my roesoning. For
example, in regard to Hal, 1t 1s stated that definite data cannot be
given with respect to allenated land because sufficient information
is not available, but that a great part of the land is allenated. .

It goes on to glve information regarding the suffering entailled
by the dearth of land: )

"Phe number of males aged between 18 and 25 years 1s about

5,400; theso are at the moment without and greatly in need of

'vihamba'!. Males betWGen 13 and 18 years who will demand

'vihamba'! in the next five years number about 26,200, Males

aged between 7 ani 13 years who will demand ‘'vihamba' in five

years following upon the last lot. above number about 29,900.

"Thus within ten years to come there will be a total of
about 56,100 males in Hai who will have demanded 'vihamba'.

The unfortunate Hal locality with 1ts so numerous lerge alienated

areas, has no room for 'vihamba' for these people; so bad is the

position that the 5,400 males now pressing hard for 'vihamba'
cannot find them in the locality. Because of lack of land
people go to European settlers and Missions within their country
asking for grass for their animals and pieces of land for
cultivation. The European settlers and Missions exchange a lecad
of grass for a load of cow-dung for manuring their farms. This
reduces, very considerably, the manure for the fertility of the

Native 'vihamba' and coffee shambas. _

/If this contlnues
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" If this continues for the next fcw years, the position will e
aggravated, and natives will not even get grass nor fircwood nor good
crops.  In thc higher parts of the locclity therc is the Forest Rescrve;
furthcr below arc the many Europecn Estotes and the Moshi Towmship.

” We instcnce the very desperate nced of land by bringing to the
noticc of thc Land Commission, the foct that the Kibosho pcople have hed to
pay thc sum of 60,000/- to redeem o Very smoll part of European Estatc
in their country, in order to cnoble a few natives to procure more
'vihcmbe! " '

The some date is brought for other regions. For cxcmple, lack

‘of land in Vunjo is illustratcd by the fact that the population of
Morengu, numbering 2,940 texpayers, hod to pay in cash 220,000/ in
ordcr to buy out two smoll parcels clicntotcd from themsclves; and this
gocs for other populationms. ‘ !

~ The seme dota is received with rcgard to the region of Rombo.
I bring this date from only onc pctition in order to illustrate
the fact that in the petitions there arc concrete requests, In onc
cesc we hove o petition where the request is from one men; in cnother
case therc is o petition rcocived from the Chagga Council.  Why should the
ctition from the Chcgga Council, which decls with mony concrcte probleus,
not bc duly considercd and an appropriate dccision obtained in the
Trustceehip Council? Why must we put aside this pctition which
cxprcsses the complaints of o great part of the population?  Why must.
wc think of this pctition &8 o genercl statcment, cnd not consider it?
T could illustrate concretely meny other foaturcs from the petitions
reccived from the Tanganyika African Associetion, for cxamplec.
The Sovict dclegation connot agrbé with such an approach and I
cm of the opinion that we muet cbidc by our own decision thet cach petition
met be considered- scporatcly in conncxion with the matcrial which is
conteincd therein. Wc must consider the petition, tcke a decision
ppropriately, end inform the pctitioncr of this d&ciaion. If we should
accept cny other procedure we would be violating the basic feature
of thc work of the Truetccship Council, whibhh is that we ehould pay the
utmost core to the necds and requests of the native populations of the
Trust Territories.
Therefore I suggest that, without wasting time, wc should deal
h conerctely with the consideratjon of sach of tho pctitions which are

/ listed in
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listcd in document T/Agende 188. If wc do not do so we shell waste
o lot of timec ond will not hove time to coneidcr the petitions.

' Sir Alen BURNS (United Kingdom): It is completcly

- immctericl to me when thesc petitions are considercd but it sccms to
me thet the propef timc to considcr them is when the rcrort on
Tongenyike is hcing considered at the next session.

The represcntative of the Soviet Union has rced us o lot of
matter cbout the land question put forward in the petition of the
Chagge. Council. I could waste the time of the Council by rceding some
of thc commcnts of the Administcring Authority which acrc contained
in the obscrvctions put up in document T/352, but I em not going to,
though I heve long ago'givch uﬁ cny hope that this Council would get
through 'its work without wasting time., However I do not propose to
contribute to thot weste. | _ ‘

It sccms to mc thot the Council must think seriously of what 1t
is doing. If wc orc going to discuss cvery petition on geheral
grounds cvery time, lct us considcr what will hapven. Suppose wc have

twenty pctitiohs, ccch one complaining that in Tanganyiko or some
othey Territory the cducationcl system is not satisfactory. Thot
motter of cducation will slso be discusscd in the gencral discussion
on the annucl rcport. Are we going to discuss the guestion of
cducetion cgein in connexion Wlth cvcry one of thosc twenty petitiona
that I hove suggestced might come in? _

The Council is never going to do efficient work if it wostes its .

timc in cndless rcpetition of the samc old crguments.

Mr. NORIEGA (Mcxico) (Interprctation from Spanish):
precsume that there is no difficulty involved in thc discussion of any
of these petitions, and we arc helped very ﬁuch by the fact thet we
hove here o specinl reprcesentative who could obvicte any difficultics
thot might arisc end clarify cny doubts that we might hove. '

I do not think thet the postponcment of the petitions recelved
by cny Mission would csteblish o preccdent if we postponed then until
we considcred the report of the Visiting Mission. Of course it is
obvioue that certcin Administering Authoritics are cllergic to
pctitions and these cllergics become at lecst dilatory tcctics when
the pcetitions arc to be considercd,

But I think that if we are steopping wrong, we should stcp wrong

/ quickly;
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guickly; and I think thot if We are meking mistokes we should do the
samc, ond we should finish this motter right awny. We should ndopt o
much morc prectical system when discussing these matters.

If, when we discuse cach and. cvery petition, the different
representotives are going to think out loud before the Council and
present id;as wvhich ere unccceptoble -- ahd_I must refer now to that
of Mr. Ryckmans when he said that there erc certoin petitions which
cannot be considercd as petitions but rather as informotion -- then
of coursc this is bppoéscdj of coursc w¢ will object to it; we will
argue agoinst it and will ncver finish with it. '

If vo follow thc idea of Mr. Soldctov cnd read. sut loud all the
texts, in that casc clso we will never finieh thie list. '

. Whet I progosc is thct the delegations that have cny intercst
in giving onsvers to'thcec'petitions should prcpare draft resolutions --
droft rcsponscs or onswers. Then if we have those texts we shall
know, linc by linc, whot is end vhat is not accepteble, what hos
olrcady been donc, what hae not becn done and whet will be done. . I
thirk that will.be the most proctical solution: to postpone the
cxominetion of these petitions until to-morrow and by to-morrow over-
comé the rule of procedurc of the twenty-four hdurs delay before the
congidcration of a writtcn document, and then we will have cight, nine,
tcn; fiftcen or twenty documcnte beforc us containing proposcd answers.
Then we consider these proposcd cnswers and we know cxoctly where we
avc. Thot will avoid recding, re-rcoding, discussing cnd re-
discussing these motters and starting the debate hore as though we-
were Jjuet beginning the discussion of the report of the Visiting
Mission. ' ' '

Thot ie why I formally proposc that we postponc.this until to-
morrow until the delcgations that cre intcrested in the motter can
prescent thedr drofy résolu£i0n5 on the diffcrent pctitions,. Becousc,
8 I ecid beforc, if we ore going to bclieve thet draft resolutions
axce going to cmanatc from the discussions held here I om ofrcid that
cithcr ﬁc arc vexry wrong or it is going to tokc & long time to prove us
right. ' e

/ Mr. SAYRE:
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Mr. SAYRE (United States of America): I think all of
us are élear that we should not try to sidestep fhe maéters raised
‘in these petitions. These, as the USSR representative has said, -
are serlous matters, matters deserving serious study and serious
consideration and so far as I can see 1t is the business of the
Trhateeship Council to give serious study and serious consideration
to these matters. .

On the other hend, this Council,with the heavy agenda which
it faces at every session, surely must apportion the times and
places for carxying on such discussions. Surely we cannot two or
three times in eacﬁfssasion bring up the seme subject matters and
the same general fiéld of discussion. In the discussion of our
annual reports we Bave already allotted time and opportunity for
such discussions. fIt would seem to me that it follows that such
discussion of thesd general matters as ere undertaken by the Council
should teke place at the time when we discuss the annual reports,
vhen these matters pust be discussed and that we should not undertake
twlce in the same s%ssion to cover the same matters.

| Alllthis, it is clear, does not mean that we want to escape
the discussion. Surely it does not mean that we want to sidestep
the lssues raised in these petitions. We want to face them, we want
to face them squarely dut we want to face them at the proper time when
we can devote as much timé to these issues as they deserve.

It would seem to me that from the procedural viewpoint it is
fairly cleer vhat we ought to do and I should like to move that we
proceed accoédingly, that is, T should like to move that we send to
each petitioner & reply enclosing the resolution adopted by theh
Council on the Visiting Mission's report accompanied by & copy of
the Visiting Mission's report. That will show the petitioner that
the subject has alfeady been considered and discussed. Then, in the
second place, we gé on to inform the petitioner that the questions
have been and will Be examined in connexion with the consideration of
the annual reports each year. This is a recurring subJject; we certainly
will not dispose of it in a single session. In the third ﬁlace,

I suggest that we send the petitioner a copy of the observations
which were adopted by the Council with respect to the Trust Territory
in our most recent examination of the report on that Territory.

In other words, in our replies to each separate pétitioner

we should cover three points: first, that we send him a copy of

/the resolution
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the resolution adopted by the Council on the Visiting Mission's

- Ireport, together with a copy of thet report; second, that we inform

the petitioner that questions such as he raises have been and will be
examined in connexion with the consideration of the annual reports;

and in the third place, that we send to the petitioner such observations
as were adopted by the Council with respect to the Trust Territory

~in the Councilts most recent examinetion of the report.

By doing so it seems to me that we are treating the petitioners
with the falrness with which they should be treated. They should be
given to. underatand that these are not idle matters, that they are not
being brushed off fhe back of the Council' thet we are not disregarding
- them; that we eoneider them so important ‘that we are continuing to
consider . them from,;ear to year. I therefore propose that resolution.

Mr._LAUBéwTiE (France) (Interpretation from French): I
entirely agree witﬁ'what was Just said by Mr. Sayre of the United
States .of America end therefore, I must admit that he is giving
great Importance to what Messrs. Noriega end Soldatov have eeid.

Over end above all it is?true that the answers that Mr. Sayre 18
proposing must correspond to all the petitione that we are hoping to
examine .this morning. ‘I think it exactly covers the petition from
the twenty-two Shiﬁyanga Township Africans which we have just begun
to discuss. That 13 the only petition to which this answer refers and
that 1e the only petition this enswer covers.

‘I think we could take the draft resolution preeented by the
United States representative as an exemple, as a model, and then see
whether it is applicable to ell_the following petitions. If so, we
" can send it. If we notice that there is one'point or another that‘
requires a specific answer we can adapt this blanket resolution;
for example, I think the next petition -- from the Tengenyika Bahaya
Union == refers to queetions of a general nature and especially does
it refer to mattere similer to that of the Shinyanga Township Africans.
-Therefore the same reply eould be sent to the second petition. We
could find the common denominator: There is a gpecific point in
-this in which they ask the annexation of Ruanda-Urundi to Tanganyilka.
The Council can reply to that specific point by saying that 1t does
not intend taking any action on that subject.

The same might be_epplied for ﬁhe third petition which is frocm
the Chagga Council, the_petifcien referred to by Mr. Soldatov. Of

/course there is
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course there is a very serious end importent i_’cen-x referred to in the
Chagga Council petifiou, as Mr. Soldatov said, but nevertheless that
specific question can be covered £oge‘bher with the investigation which
is to be mede when we consider the report O6f the Mission but what we
must underline now is the fact that the?ggggggihige teken speclial notice
end special note of these questions of land which is, obviously, of great
importence to the Chagga trive. It e a very jmportant question, no
doubt. Up to now that tribe has cultivated land on the sides of the
mountains and, due to the increase in population, have had to seek lend
in another part of that Territory. Therefore there is a specific

point to which the Council will have to refer and which the Councii
will heve to consider coatimmously. That part will recelve z different
answer. '

To what Mr. Sayre said I {eel that we ought to add something to
cover this question of land end we could answer in the tenor that the
Trusteeship Council ie considering making a study of this matter. I
think that might cover this point.

The same thing might be applied to.other petlitions such as that
of the Tengenyika African Association petition. That might be considered
in the seme light as that of the Shinyanga Township Africans petition.
But we would, as I sald before, establish a certain common denominator
end then tomorrow, as Mr. Noriega suggested, we could consider all the
answers that have been proposed -~ in writing, I presume -- and see
whether the blanket statement suggested by Mr. Sayre can be applied to
2ll the petitions. If anything has to be édded to these different
enswers 1t will be added but if this idea were to be followed we would

be able to finish our work in half an hour.

/Sir Alan BURNS
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‘Sir Alan BURNS (United Kingdom): I hope that if documents
are being sent to the ﬁetiti?oneré on the. lines suggested by the
representative of {the United States, the observations of the
Administering Authoritgr which have been submitted to the Council in
every case,will not be overlooked. They should of course be added
“to the voluminous documents with which each petitioner is to be
Tavoured., '

The rYepresentative of Mexico referred to the fact that the
Administering Authorities were allergic to petitions. I hope he did
~not refer to me because I can assure him that I am not in any way
allergic to petitions. I have been dealing with them now for twenty
or thirty years and what I have learned in that period is.a sense of
proportion in dealing with petitions. I do not accept as gospel
truth everything I see in a petition; having seen & great many, I can
assure the Council that in most cases, even if they have a germ of
truth in them, that truth is very grossly exaggerated.

Mey I also add, with the President’s permission, that if there
i1s any suggestlon of postponing this discussion until tomorrow it will
be impossible for the special representative to be present.

Mr. RYCKMANS (Belgium)(Interpretation from French): I think
that the representative of the Soviet Union Wwas perfectly correct when
“he made a distinction of the Chagga petition, but in any case this
does not seem to me the kind of petition to which I referred. This
petition contains a positive request; +the petitioners are of the opinion
that they do not have enough land; they are not in agreement with the
disposal of ex-enemy lands; +they feel that the solution is to their
disadvantage and they ask the Council to intervene on their behalf to
obtain another solution. With regerd to this demand o. the Chagga
Council there 1s a real petition and it seems to me that there is
Inothing against the examination of the Administering Authori'byfs
reply and of its suggested policy. The Council can either approve or
disapprove of it, or can wailt until a reply is received from Chagge.
If the Chagga Council is in agreement with the solution suggested
after Mr. Wilson's reply, then everything will be all right.
But with regard to petitions of a general nature, T insist that
the Council should ﬁo‘b consider them as petitions and should not reply
/to the petitioners
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to the petitioners as if they were real petitions. - In the é:ase of
such comunications, the Council can only reply that the information
supplied by them will be distributed to the members of the Council
end will be taken into consideration when the general situation in
the Trust Territory is being considered, and that is all. It is
obvious that when the petition deals with a real request or complaint,
as is the case with the Chagga Council, then certainly we have to
deal with the suvbstance of the matter and give a concrete replye.
hether we consider i now or later; whether we ask the
special represeutablive teodsy to explain the sitvation to us; whether
ve make a decision imwediately or awailt additional information,is
another motter, Bub the petition from the Chagga Council is a real
petition and most bte sc counzidered, at least in ‘so far as the question
of land is concorned. ' .

The PRISTDENT (Interpretation from French): I think that
the situation has been sufiiciently clarified. The representative
of the United States has already presented us with a draft resolution,
such as was suggested by the representative of Mexico. .

But there is one great disadvantage in the
postponemenyt. of this matter until tomorrow and therefore I think we
can take decisions regarding these matters.

Regarding the first petition -- that of the Shinyanga Township
.&i‘x;icansp-l do not'think there is anything there of special interest.
It deals with general questions and I think the proposal of the
United States could. be applied to ite I will ask the Council,
themfom?h? it agrees with the answer suggeated by Mr. Sayre.

Mr, SAYRE (United States of America): With the amendment
suggested by the representative of the United Kingdom -- that is,
that the observations of the Administering Authority should be sent
with the other observations.

The PRESIDENT (Interpreta‘bion from French): Would the
Council agree, then, to send an answer to these petitioners in the wmay
that the representative of the United States has suggested?

/My, SOLDATOV
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My, SOLDATOV (Union of Soviet Socizlist Republics)(Interpre-
tation from Russien): Could the President specify what the proposal
of the representative of the United States 1s as to the reply. What
resolutionidoes he suggest we should accept with regard to the petition
ve are considering nowy the Shinyanga Township Africans petition?

The PRESIDENT (Interpretation from French) I will ask the
Secretar:.r to re-read the proposal of the representative of the United
States, with the additlon suggested by the United Kingdom representative,

Mr, AIEKSANDER (Secretery of the Trusteeship Council): It
covers three points: _

(1) To send to the petitioners & copy of the resolution adopted
by the Trusteeship Council on ‘the Visiting Mission's report, together
yith a copy of the report and the c‘baerirations. of the Administering
Authorities concerned;

(2) To inform the petitloners that the questions they ralse have
been and will be axam:iﬁed. in ponnexioﬁ with the consideration of the
annual reports;

(3) To send to the petitioners a copy of the observations which
vere adopted by the Trusteeship Council with respect to the Trust !

Territory in the Council's most recent examination of the report on
that Terri‘bgry.

The PRESIDENT (In;berp;.t'e-ba.tion from French): I must point
out that this type of reply will d.eflnitely be consistent with the
ansver already glven to the petitioners on 25 March 1949 and which I
read to the Council. * In that answer it was stated that the Trusteeship
Council: . . .

"HAVING NOTED that the petition raises questions of a general

charactexr concerning conditions in Tanganyika,

"HAVING NOTED that these questions are dealt with in the

report of the United Nations Visiting Mission to East Africa

"DECIDES that the questions gf a general character raised

in the petition will be dealt with in conjunction with ‘the final
examinetion of the report of the Mission." :
We have therefore already replied that the petition refers to guestions
of a general character which have been and are being considered
' i /constantl{r by the
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constantly by the Trusteeship Council. I would therefore like to ask
the Council whether that reply would satisfy all the merbers of the
Council, If there are no obJections, it shall be so decided.

Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics)(Inter-
pretation from Russian): I would like to esk that our decision should
be put to the vote.,

The PRESIDENT (Interpretation from French): Very well, I
will put it to the vote. .
A vote was talken by show of hands. )
The United . States proposel was adopted by - T votes to l.

ta

PETITION FROM THE TANGANYIXA BAEAYA UNION (T/PET.2/53, T/PET.3/11,
Resolution 68 (IV), T/351)

The PRESIDENT: We willl proceed to the second petition, the
petition from the Tanganyika Bahaye Union. I think that this petition
could also receive a similar answer to that sent to the Shinyanga
Township Africans. I do not think there are any particular or specific
questions referred to in it. '

Mr, LAURENTIE (Frence)(Interpretation from French): There is
something I wish to point out. This petition asks that Tanganyika and
Ruenda-Urundi should be nnitod ; therefore I consider 1t might be useful
to reply *%o this that the Council considers that an entirely negative
answer has?‘be . glven to this question.

Gedig i My, SAYRE:
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Mr, SAYRE (United States of America): I think it might
be useful if the Secretary would read to us the reply that hes already
been sent to these petitioners if it is not long.

The PRESITENT (Interpreteticn from French): The Secretary
vill read the answer; it is in document T/3388, psge 19, resolution 68 (IV).

Mr. AIEKSANDER (Secretsry of the Trusteeship Council): The
resolution adopted at the thirty-eighxh meeting in respect to this
petition resds as follows (I Bhall reed only the operative part):

"THE TRUSTEESHIP COUNCIL

"HAVING NOTED that the petition rsises the question of the

unificetion of the Trust Territories of Ruanda-Urundl end Tanganyiks,

"HAVING NOTED that the petition raises questions of s gensral

cherecter concerning conditions in Tanganyike which are deslt with
in the report of the United Nstions Visiting Mission to Esst Africs,

"HAVING DECIDED to postpone the finsl exsminstion of the

report of the Mission until the fifth session, :

. "LECIDES that the questione of s general character concerning
conditions in Taengenyiks raised in the petition will be dealt with
in conjuncticn with the final exemination of the report of the Mission;

"FEQUESTS the Secretsry-Gemersl to communicate to the

petitioners any subsequent decisioms which the Council may adopt
on these guestione, together with the relevant parts of its officilal
records; ' _

"INVITES the Secretery-Generel to inform the Administering

Authority and the petitioners of this resolution in sccordence with
rule 93 of the rules of procedure for the Tyusteeship Council."

Mr, RYCKMANS (Belgium) (Interpretetion from French): In the
reply I note that there is no reference to the second psrt of the petition,
deeling with the unlificetion of the Trust Territory of Rusnds-Urundi with
Tengenyiks., If not for this, the reaolution.would be perfect; if,
inoteed of making this reference, we say that the general questions will
be coneidered when the Visiting Mission's report will be considered and
that these general queétiong vill be considered by the Trusteeship Council
during its ususl course of work, this would be the best, the perfect
reply when we desl with communicstions., When they tell us that the
Adminietration of Ruende-Urundi or Tengenyika is not good, this is not

/h petition
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a petition; thie is s generel statement which has to be considered 1n ‘the
usuel course of our work, end the only'reply ‘that we can give to the "
signstories of this petition is in this spirit and is the only raply to
such petitions which ere not petitions.

With the exception of this second sentcncé} I support the propossl
of Frence, if ycu.put it Mdiplomstic lenguege and sey that "the
Trusteeship Council is not in & position to consider the pollcy of this
or thet power." ‘ : -

The PRESIDENT (Interpretetion from French): If there are
no other vemsrks, I would esk the Council vhether 1t would be of the
opinion that we could reply ss has been suggﬁated by the rapraaentative

of Frence. The Council then sgreos.

Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Socislist Bepublics] (Inter=
pretation from Russian): I repeat my request that our decisions be put
to a vote. ' -

The PRESIDENT (Interpretation from Fremch): Very well, it shall
806 be done. Thoée vho gre in fsvour of sn enswer couched more or less
in the terms suggeeted by the representative of Frence please raise their
right hends. ' '

Mr. INGIES (The Philippines): The Chair will be kind erough
to ssk the Secretsrist to resd the propossl of the representetive of France.

The PRESIDENT (Interpretation from French) I will perhaps
ask the representetive of Frence to repest his propoaal.

Mr. LAURENTIE (France) (Interpretation from French): I think
we can only snswer by ssying tkat the question of the unificetion of the
Territories of Rusnda-Urundi snd Tanganyika does not fall within the’
competence of the Council, end therefore the Council hes been unable to
consider it. ' Tt '

Mr. SAYRE (United States of America): I do not went to
interrupt proceedings, but I Jjust want to esk & questiom if I ﬁay -Qf.
whether that would square with' the snswer which Mr. Alekssnder just
read out, that is, the first snswer sent them. I would heaitate to.

/reply now
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reply nov thet it lies outside of the juriediction of the Trusteeship
Council if, in our first answer, we said thet we are giving consideration
to the matter.

I just reised the question. %k

If I may give my general resction to the answer to the guestion

which I have railsed, the former resolution was:
"DECIDES that questions of a genersl character concerning

conditlons in Tangenyika reised in the petition will be dealt with

in conjunction with the final exeminstion of the report of the Mission."
I think there would be no conflict if we differentiate between "questions
of a gemeral character" on the one hand, end the kind of guestion which
the representative of France wes elluding to, namﬂiy, the <o
Joining of Tanganyika with Ruande-Urundi. I think we have got to be
a little cereful in the reply to Just make that differentiation, snd I
think we cen do that along the line of the suggestion of the representstive
of France 1f we are careful in the wording.

The PRESIDENT (Interpretetion from French): Then we will reply
to thie petition along the general lines sdopted for the previous petition --
. I think a peregraph that will concern the particular point of the
unification of the Trust Territories of Tengenyika and Ruanda-Urundi.
Will the Council sgree thet an snswer be given in that sense?
‘Following the request of the representative of the USSR, wé will
put this matter to a vote.

Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interpretetion from French): If I
understend correctly, we will reply to this gentlemen that, with regard i
to the requést concerning the union of Tangsnyike end Ruanda-Urundi, it:
is rot.within the competence of the Council. But this is not sll.
As to the rest, I think thst we slready said in our previous reply that
with regard to the generel guestions, the Trusteeship Council will consider
them in the course of its normal work. We ghould not go on to say,
"We did not consider the rest of your petition when we considered the
report of the Visiting Mission, but we will consider it when the different
questions rise and we will give you a reply in the future." DNo. Ve
must end this business. It eeems to me that this is not e petition tut
is a general statement, which may be very useful, as the representative of
the Philippines said, end it is sometimes good that this gentleman brings
certain facts to our sttention on matterg}ghich thg Rgﬁinggtéging Authority

does not refer. But this is not a petition.
/The PRESIDENT



FMP /AR _ T/P.X.s 188

The PRESIDENT (Interpretation from Freneh): - We shall put tke
proposal previously presented to the vote., Those in favour of the

ansver to be sent, as read to the Council, please raise their fiéﬁﬁ'hende;

The reply proposed by the representative of France was adopted
by 5 votes to none. '

Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics) (Inter-
pretation from Russian): Would the President read the text of the full
reply which will be sent? |

The PRESIDENT (Interpretatioﬁ‘from French): The Council will
be informed of the answer. It will be printed end distributed.

Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Sociaiist Republics) (Inter-
pretation from Rueeian)' Would the freeident give us the text of the
declsion Just taken by the Council?

The PRESIDENT (Interpretation from French): The Secretary
of the Trusteeship Council will be good enouch to read this text, on
which we haﬂe Just voted.

Mr. ALFKSANDER (Secreta:y of the Trusteeship Council):
There are two points: one is?the question of the unification of the
Trust Territories of Ruanda-Urundi and Tenganyika, ddes: not =« * %
fall within the competence of the Council and therefore tche Council
was unable to consider it. : £
As for the general questions, the Council will consider them in
the course of its normal work. ‘ ‘

Mr. RYCKMANS (Belgium): If ikere is no question cf
postponing end giving them further answers then I vote for the
resolution.

Mr. SLYRE (United States of America): I understend that all
of these replies will be prepared by the Secretariet and submitted to
the Council for approval before being sent, so that I ﬁhink_the
representative of the USSR can be satisfied on that point.‘

Mr. soLDATOV



FMP /AH . T/P.K% 188

Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics) (Interpretetion
from Russien): Nevertheless I would esk that decisions on the petitions
should be teken on the basis of a clear wordirg.

If we do not act in this way it will meen that we decide on something
nov, and, vhen the Secretariat presents us with the final texte of the
decisions, we shall have to consider it once agaein. It seems to me,
therefore, preferable to know exactly what is the text for which members
of the Council are voting, and in the finel consideration only drafting
changes would be needed.

The representative of Belgium now tells us that he would have voted

for the proposel, but he voted against it, so he did not know for whet he
vas voting.

The FRESIDENT (Interpretation from French): The representative
of the USSR is perfectly right when he seys that?ghould vote on a precise
text, But we have not done so, because, as we have done previously, we
discussed & petition and proposed the general temor of the answer, which
the Secreteriat will draft. The draft reply will tlen be put to the
Council for its final decision.

It is e procedure that hes, of course, certain complications, but
it has been followed previously. I should like to recall to the Council
that the French delegation has time end sgein called its attention to
the advantages there would be in the establishment of a drafting sub-
committee that would prepere the eanswers, which would then be presented
to the Council for agreement., With that type of procedure we should have
pained time. But you notice that each time the Council takes up the
consideration of petitions it falls into chacs, loses a tremendous amount
of time, and falls into the gquagmire of drafting.

The Council could edopt a reasonable procedure to cover all petitions.
Every time petitions are discuseed it is very difficult to come to a
decision, because we are not a drafting committee.

Mr, RYCKMANS (Belgium) (Interpretation from French): It seems

to me that we waste time because the Council interferes with the work of
the Secretariat{

What did we do with the petition from Behaya with regard to the '
request concerﬁing the Tanganyika Bshaya Union? Ve decided to reject
this petition end that the Secretariat should communicete this to the
petitioner in order to inform them of the decision of the Trusteeship

/Council.
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Council, It was suggested to the/Secretary»General that he make the

reply most courteous and diplomatic, to the effect that in view of the
fact that this question was not within the competence of the Trﬁsteeship
Council, it could not teke it into consideration, That is all. It wes
left to the/Secretary-General to inform the petitioners of the decisions

of the Council,

The PRESIDENT (Interpretation from Fremch): The Secretariat
will prepare an answer in accordance with the vote that wae taken here.
If that enswer is not appropriate, we can change it here in the Council.
Otherwise I do.not see how we can ever go back on a vote that has been ..
taken, Once we have voted on it here, then efter we have voted we
shall have to establish exactly what the answer will be.

Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interpretation from French): I
ghould like to know what the Leslstant Secretary-General thinks about
it. Does he think that the Council controls the wordina?

Mr. HOO (Assistant Secretary-General) (Interpretation from
French): If the decisions taken by the Council are clear, the Secretariat -
cen draft and edit the answer. During the last session, every time the
Council made a decision, the Secretariat took u? that decision and took
care of the drafting., The decisions taken in the Council were never
written decisions: resolutions were adopted and then the Secretariat
went through the report and drafted the decisions taken by the Council.
Once the Council has adopted & decision, it is the Secretarlat that
drafts it.

PETITION FROM THE CHAGGA: COUNCIL ?(T/PET,2/59. Resplution 73(IV};
T/352) |

The PRESIDENT (Interpretation from French): I repeat, we will
goi on to the third petitioh, from the Chagga Council. The representative
of France hasg already presented observations regarding this matter, as
hag the representative of the USSR.

Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interpretation from French): Could
we not ask Mr. Lamb a question concerning the communications to be mede
to Chagga?

/In paregreph 20
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In paragraph 20 of the reply of the Administefing'ﬁuthority it is said that
recoumendations (a) and (c) were accepted by the Government of Tanganyika -
and approved by the Secretery of State. Recommendetions (b) and (a) were
beges for emendments. With regard to this, propodals were made to Cheges.
Did the Chagga people reply, or ie that reply to be expected? If°

they are patisfied, then this will permit us to finish with this petition
et once. If they did not reply to thise proposal, then it would be proper
for us to wait until the reply 1s received.

At the invitation of the President, Mr. Lamb, Special Representative
for Tengenyika under British Administretion, took his seat at the Council teble.

Mr, LAMB (Special Representative): The position when I left
wag that thie was being explained to the Chagge end being discuscsed with
them, and the latest informetion I hed was that it wes being favourably

accepted znd received by them.
on 19 Anr

As & point of interest I might possibly refer to a public speech made
by the Chief, who is the Chairman of the Chagga Council end leeds the
petitioners, . I will reed
more then is necessary because we do hear things of other nature sometlmes

read in the Trusteeship Council.

/Referring to thie
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Refarring to this particular matter, he says:

"Our putient1J and paternally sympathetic GOVernmsnt, besot
by many urgent problems of varying .importance, had not been idle,
for in the.moantimg it had been trying to find woys and neens of
solving this problem for us. The result was ﬁhe esteblishnont of
the Moshi-Arushe Land Commissiou, headed by Mr, Justice Mark
Wilcap. The Ccrmission heard witnesses from all interested
elements, and its repcrt incorporated the vorious evidences.

Its recarmendations were criticized.by all raciai clenents, and
it was the final concensus of opinion, African and non-African,
thet wos conveyed to the Colonial Secrot"ry. Under the circun-
stances, I consider the present rosult tho failresct and ncst Jjust
%o be arrived at," '

The PRESIDENT (Interpretaticn from French): If there
are no other remarks, I suggest that we reply to the petitioners
that the question was placed before the Trusteeship\Cbuncil, and
that a declaration was mado by the Administering Authority that
the solution found to this question had proved satisfectory to
te petitioners.

Mr. RYSKMANS (Bolgiunm) (Interpretation fram French): I
think_this would be going further than the special representative
indicatéd, and would perhBns be rather compromising for -the
Adninistoring Authority. The special representative said thaf,
at the present time, it was his inpression that the proposed
golutions were well roceived, but we do not know this for sure
anl should therefore say that, in view of the fact that proposals
have been made to the Chagga Gouncil and that we have not yet
rescived the official results of the conversations between them
end the Administration, tho Council decided to postpone consideration
of this petition until it shall have received this additicnal
docuncntation. '

The PRESIDENT (Interprotation from French): Ie tho
Council ready to adopt the proposal made by the representative of
Belgiun? )

Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interpretation from French): We
phould first find out whether the representative of the United -

Kingdon is 4in agrecmont. )
= /Sir Alon BURNS
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Sir Alon BURNS (United Kingdom): Yes, I agroe.
Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics) (Intor-

pretation from Reesien): I repeat my request that all decisions
on petitiocns should be put to the vote, this one as well.

The PRESIDENT (Intorpretation'frcm French): Very well.

Those who are in favour of the proposal of the representativo of
Belgium will please raise their hands,

A vote was taken by show of hands.,

The proposal was adopted by 7 votes t0 none.

A

PETITION FROM THE TANGANYTKA AFRICAN ASSOCTATTON (T/PET.2/ 61,
Resolution 74 (IV), T/353)

The PRESIDENT (Interprotation from French): We shall
now pass to the fourth petition, the petition from the Tanganyika
African Association. ‘The resolution adoptdd on that is
resolution T4 (IV), document T/328, page 22.

Perhaps the representative of France, who was theﬁChairmﬂn

of the Visiting Mission, could give us some information regerding
this matter.

Mr. LAURENTIE (Frénce) (Interpretation from Freonch):
Regarding the petition presented by the Tanganyika African Agsocia-
tion, it night be sufficient to adopt the United States reply
because I think it covers this question completely. This is
definitely a petition raising questions of a general character
concerning éonditions in Tanganyike; no specific point has been
riised by the petitioners, and I think it might therofore be
appropriate to follow the lines indicated by the representative
of the United States when we discussed the petition from the .
Shinyanga Township Africans.

The PRESIDENT (Interpretation from French): If there
are no other remarks, I shall ask the Council to state whether

it is in agreement with the suggestion of the representative of
France.

Mr, SOLDATOV (Union of Soviet Sccialist Republics) (Inter-
'pretqtion from Russian): I should like scme clarification: do our

. NCH o . /decisions
e 3 v T = v s
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decisions mean that the potitions--those from the Chagga Council,

- the Shinyenga Township Africans, the Tangenyike Africon Association,
for example e will be considered at the sixth sescion of the
Trﬁsteeship'Councjl in comnexion with the report of the Adninistering
Authority? That was ny understanding: that all these questions
raised in the petitions will be considored at the sixth session
of the Council in connexion with the report of the Adninistering
Authority. '

The PRESTDENT (Interpretotion from French): The petitioners
will be informed that the questions raised in their petition .will
be . oxamined together with the consideration of the anmuel report.
Thercfore, it is up to all the mermbers of the Council vhen wo
exanine the annual reporbs, to draw the attention of the Ccuncil
to the relevant petitions which have come before the Council.

These are questions of a general nature; +the petitions give
us cortain 1ndicationé and information vhich may be recalled by |
members of the Council at any moment during the discussion of the
annual reports of the Adninistering Authoritios, When a specific
point is reached in the examination of these reports, a represen-
tative can scy that we have received a petition on this parisicular
matter, and can draw the attention of the Ccuncil to it, |

Mr, SOLDATOV (Uniocn of Soviet Socialist Republics) (Inter-
pretation frem Russian): I should like to clarify the matter of”
the Chagga Council petition. This petition shculd be postponed
untii information is rececived on the attitude of the Chagga Council
to the proposals of the Administering Authority.

The FRESIDENT (Interpretation from French): Very well,

It will be so done,

Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interpretation from French): Ve
always get into the same confuéion, and T beg the Council to pay
attention to this., We say that we shall consider the petition of
the Tanganyika African Assccietion on the occasion of the conside-
ration of the report. No, we shall not then ccnsider the petition,
In connexion with the annual report we ghall consider fhe questiocns
within the competency of the Council to which our attention has been
dravn by the petition, Bubt it is not a question of considering the

petition,
/When we consicder
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When wo consider the question of cducatioﬁ in Feanda-Urundi,
for example, what shall we in fact be considering? Shall wo
consider the petition from Mr, Van Saceghem, or sholl we ,
congider the question of education in Runnda-Urundi? ’Wo- shall
ccnaider the gquestion of education, and should therefore reply
To Mr. Vun Saceghem thot we are grateful for hic information,
that 1t will be taken into account , and that is all., But let
us not tell the petitioner thet hie petition will bo congidered
&t another tinme, At another tino we shall consider the problen
of education in Rusnda-Urundi crly. . Wo shall then be askod:
"what éid you do with the petiticn?" It is not a petition; we
sholl do nothing with i+,

/The PRESTLENT
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The PRESIDENT (Interpretation from French): That was what
I Just explained'to the representative of the USSR when I answered
the question he put to the Council. I said that, as they vere
pectitions of a general character, every member of the Council can in
the ond when, for example, we discuss the problems of education in
Tanganyika say "In such-and-such & petition there is an item referring
to this and I should like the special representative to clarify this
point.Y It is not a case of re-examining e petition indefinitely.

Mr. RYCKMAUS (Belgium)(Interpretation from French): I agroe
with the President, but if we reply to a petitioner."Your petition
will be considered at such-and-such a time" we will have to sond him
& new communication. There 1s no question of considéring his petition
again. We took note of it and each member can bring it up again when
the mattor ralsod in the petition is discussed. _

What I object to is-tho practice of replying to the petitioner
that his ﬁetition will be considered on such-and-such an occasion.
because then we would have to tell him that his petitlon was not
considered on that occasion but will be considered on another odcasion.
Each time the question arises, someone will ask what has happened in
regard to that petition. We should simply reply that the petition will

be taken into consideration and that is all.

The PRESIDENT (Interpretation from French): I understand as
well that when we reply to the petition we are not closing discussion
on it. Tho genoral questionswhich are referred to in the petition will
'be discussed. The reply sent by the Sesretariat will have to be in

that sense of course.

Mr. RYCKMANS (Belgium)(Intorpretation from French): I agrec
if the petitioners will not expect another communication on their
petition. '

The PRESIDENT (Interprstation from French): I thought the
Council was in agrecment on that. If there is still some confusion
in the minds of the members of the Council, I wish to call attention
to the fact that we are trying to find some convonient procedure for
covering these points. Otherwise, we shall continvally find ourselves
in this confused state. We have a system which obviously is not the
best in the world for examining these petitions so, in the future, wo
must find a more convenient system which will avoid this confusion.

/¥r. SOLDATOV
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Mr. 'SOLDATOV (Union of Soviet Sociélist Republics)(Intor«-
~ pretation from Rusb-ian): What would hap;ﬁen, for example, in the
following case? The report on Tanganyika will be before the Council
at its sixth session. In connexion with the problem of education,
material will be used which was contained in one or another petition
end, to a certain extent, even the decision of the Trusteeship Council
will be connected with the material supplied by a petition. Does that
mean then we can make no reply to the petitioner? It seems to mo thabt
~we could reply to the petitioner at that time. .
Why does the représentativé of Beigium feel that we should end
once and for all work on these petitions? We are not finished with ‘
them; we are saying that these problems will be considered at a future
dete. Let us envisego that these problems will be considered and that
the Trusteceship Council will take a decision on them. Why could not
-the petitioner be informed of this decision by the Trusteeship Council?
We cannot exclude the possidblity of sending a reply to a
petitioner. The present reply is a purely formal statement but when the.
guestlon of education 1s considered by the Council and a decision talten,
why could not. the petitioner be informed in the following way: "In
the conslideration of the annual report, the Trusteeship Council tool
a decision which, to a certain extent, fully reflects 'the.- matters dealt
with in your petition." I do not think ve should exclude the possibilit;
of a reply by the Council to a petition vhich raises serious questions
dealing with a situation in a Trust Territory. '
The USSR delegation cennot agrée with the representative of
Belglum that a docision to sond & purely formal reply at this time
excludes decisions on the substance of the matter and the possibility
of sending a communication to the petitioner in regard to the decision
taken by the Trusteeshlp Council on this matter.
If, during a futurc seseion, the Trusteeship Council should
consider matters relating to Tanganyika and should take a decision
on educational matters in Tanganyika which wovld have a beoaring on
a petition by the Tanganyike African Associatiori, we should inform
the Tanganyika African Assocz. tlon that the Trusteeship Council, at
its sixth session, considered the educational situation in Tanganylke
and took a decision on the basis of the report of the Adininis’tering
Authority and that this decision fully satisfies the question raised
in its petition. That would satisfy the petitionor and the Trusteeo-

ship Council. / s
5 M. KHAL
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Mr. KHALIDY (Ireq): It is a source of amazoment to me why
the Council did not sce fit to appoint a committoe of four to study
petitions in general considering that there is so much divergonce of
opinion. Evidently it 1s too late now. )

It 1s no use going through every petition and ﬁrangling on every
point in the petition. That would entail a redundant discussion on
many points which wore raisod during tho consideration of the report.
It seems to me that the best course to take now 1s to adopt a gencral
resclution allowing the Secretﬁriat to do the Job. The Council can
take a general declsion on what to do with these petitions and tﬁen
the Secretariat can go ahead and do it. ‘

I understood the resolutioﬁ of the United Stetes representative

ves tothat effect and I am sorry it is not being oxecuted in that sense.

Mr. HOOD (Australia):. T think there is a cortain amount of
unnecessary misundorstanding on the procecdural aspeéts of this question.
If T understocd the represcntative of the USSR correctly, his point
is met exactly by the resolution which the Council adopted at its last
session, resolution No. T4 (IV), which provides quite clecarly thet the
Secretary-General shall communicate to the petitioners any subsequent
declsions which the Council may adopt on these questions.

That leaves the remaining processes of reply to the petitioners
to the Secretariat which is perfect{§?£gg in accordance with the general
intention of the representative of Irag, but which 1s also based on a
Specific resolution of the Council. I sce no difficulty.

Mr. RYCKMANS (Belgium)(Interpretation from French): This
discussion may not be completely useless. What the representative of
the USSR said is compatible with what I have said.

Suppose a petition from the Chagga Council brings to our attontion
certain problems. We reply "With regard to the positive request in
your petition, we reply the following.... As to the general points
raised in your communication, the Council takes note of them and will
take them into consideration when the appropriate questions are
considered by the Council."

Let us not inform them that their petition will be reconsidered.
Tt is the points raised in the petition which will be reconsidered so
we should not put on the agenda consideration of a petition by the
Chagga Council for example.

/Once a problem -
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Once a problem has boon brought to our attention, i1t 1s gquite
normal, as the representative of fustralia indicated, that the
Sccretariat should keep the potitionor informed of decisions wvhich

arg of interest to him. By applying this mcthod, we could avoid a
-constant roturn to potitions.

The PRESIDENT (Interpretation from French): I think the
reoprcsentatives of Australia and Belgium have answered the question
asked by the rcpresentative of the USSR.

/¥, SOLDATOV
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Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Bcpublics) (Intcr-
protation from Russian): I did not raisc the question; I just
e¢ndecvourcd to clerify the deccision® of the Council bccause the
reprcecntotive of Belgium scemed to bc under o misundcrstonding. I
am thenkful to the rcepresentotive of Australio and to his refercenee

to thc resolution which rcelly makes the mattcr clcar,

The PRESIDENT (Intcrpretation from.Frcnch): Thch we will
continue thc consideration of pctitions, and porhaps we cen finish

thcee quickly.
Ve will go beack to the resolution on thc pctition from the

Tangenyike Africon Association. )
The Chairman  of the Visiting Mission suggested that we answcer

this pctition in the terms of the general enswer proposed by Mr.

Sayre. Docs the Council agree with that type of cnswer?  Docs

anybody cek for o votec on it? Doce the represcntative of thb Soviet

Union cek for o vote?

Mr. SOLDATOV (Rcprcsentptive of the Soviet Union) (Inter-

pretation from Russicn): Yes.

The PRESIDENT (Intcrpretation from French): I hod asked if
anybody hcd csked for o votc. I did not hecar you answer, We will

go on to a votc.

Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interprctation from French):
- According to thc President's stotement cnd in view of what has becn
said by the rcpresentetives of Austrolic cnd Iraq, I think that we
should dcletc this problcm from our ocgcnda. |

The President stated thet o« reply was given to the petitioncrs
to the cffect that the qucstionsdealt with in the petition would be
considcred --not the pctition iteclf but the qucstiona'-- and that the
pctitioner would be informed of the dccision of thc Trusteeship Council
on the problems cnd qucstions declt with in the petition. So we do
not now have to reply to the pctitioncr.

When there is o petition vhich requcets ceftain personal demands,
wvhcn the Council tekes o decision, the Sceretoriat will inform Mr. so ond

so about the decision.
/ Thc PRESIDENT:
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The FRESIDENT (Interprctation from French): Then we have
to go over the votes again that we hove clreedy tekeny we have to re-do
cll thot,

Mr, RYCKMANS (Belgium) (Interprctation from French): Would
thc Prceident allow me to prescnt a suggestion. I would suggcst the
following: 1In vlew of thc fact thot thc Trustecship Council did not
promisc to the petitioncrs thot the pctitio::awould. be reconsidered but
thot the questions ralsed in the petitiorswould be conaidercd;
and in view of the fect that the petitioncrs have already been informed
that the futurc decisions of the Council on problems that interest them
will bc communicated to them,there is no need to considcr such
pctitions any further.’

I think that ' T cgree with the rcopresentative of Irag.’

Mr. SOLDATOV (Union of Sovict Sociclist Republics) (Inter-
prctation from Russiah): It scems to mc that we could finish omr work
quickly. There arc oniy o fcow petitions on which o dccision is still
pending. We were toking decisions quite quickly and ars now wasting time
on sthe congideration of side-line questions.

Onc cannot cgrcc wih the proposal now made ﬁy the representative
of Belgium. The decision taken at the fourth scssion was quitc cleor;
that 1s, that the. Trusteeship Council will consider the problems
dealt with in thc pctitions at its fifth scssion in connexion with its
considcration of the report of the Visiting Mission. Ve d.id.‘not
c¢xcmine the report of the Mission at this session and did not consider
the guestions denlt with in the report of the Mission. But we decided

_to consider the petitions ond the matters conteined thercin.

We have declt with three petitions and have now finished the
congideration of the fourth petition; only the vote remnins. The
othcr pectitions will not toke more than fiftecen minutcs. Now why
should we raisc oﬁce more the question of procedurc? It scems to me
thet we can finish quickly cnd take decisions with rcgord to the
remaining petitions. _

If we do not do so I reserve my right to speak about the proposal
of the reprcgentative of Belgium ond I will not speck as briefly es I

have done now.

| / Thc PRESIDENT:



I1.7/7G T/P.V.188
: _ 63.°

The PRESIDENT (Interprctotion from French): I would like
to rcmind the Council that we hove elrcedy teken o vote on the formal
proposal prescntcd by the represcntotive of the United States in the
terms thot were rcad out. I propoec now that we snould toke o
votc thot will stote whether or not we should answer in the some
| scnsc to the petition of the Tanganyike African Associction.

Those who arc in favour of an answer olong similor lincs as
thot proposcd by Mr. Sayre plcasc raisc their right hands.
A votc was takcen by show of hands,

The proposcl vas adopte& by 9 votcs to none.

PETITION FROM MR. R, VAN SACEGEEM (T/Pct.3/1L, Resolution 52(IV))
The PRESIDENT: We will go on to the next petition, from

Mr. R. Von Saceghom. Arc there any rcmorks on this petition?

Mr. SAYRE (Unitcd Stotes of Americe): I do not think this
‘nced toke us long., This petition could recally be divided into two .
ports. One is the request for the grant of a scholarship; the other

is & gcnersl consideration of cducntional problems,

As to the first, wec hove alreody takcn o decision. In
rcsolution 52(IV) which is contained in Supplement No.l of the
Rosolutione, you will read: "The Trustceship Council decides .
that no action by the Council ie called for dn the specific reguesy:
of the petifioncr with respect to tho granting of o scholarship;"

As to the second part, we decided that'the gencral question of
cducction raised in the petition will be considercd in conjunction with
the final exominction of the report of the United Nations Visiting
Mission to East Africa," ‘nnd requested the Secrctarquencrnlﬂto
commmnicate to the pctitioner any subscquent decisions which the' Council
moy tcke on this question, together with the relevant parts of the

official rccords of the Council."
It would scem to me thot having dcelt with the first part we could
dispose of the sccond part very bricfly by following the same formule

a8 hae been proposcd with respect to the other petitions

The PRESIDENT (Interpretation from French): I ask & AL
whether it feels that we can answer s Mr. Secyre hcs suggested., If there

re no objections or rcmorks we will tcke o vote on this motter immedictely.

/ Those who
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Thkosc who ore in foavour of an answcr such as suggested by Mr,
Scyrc plcase roisce thedir right honds.
A vote was token by show of honds.

Thc proposel was adopted by ninc votcs to honc.

/ ¥We will now
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PETITION FROM MR. GASSAMUNYIGA MATTHIEU (T/PET.3/8, RESOLUTION 62 (IV))
PETITION FROM MR. FRANCIS RUKEBA (T/PET.3/9, RESOLUTION 63 (IV))
 PETITION FROM MR. G. CLEMENT NTILEMPAQA (T/PET.3/12, RESOLUTION 65 (IV))

The PRESIDENT (Interpretation from French): We shall now
go on to petition number 6, the petition presented by Mr. Gassamunyiga
Matthieu.

Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interpretation from French): Could
we not take the petitions from Messrs. Matthieu, Rukeba and Ntilempaga
together? They aré all of the same nature. It seems to me that these
are general dbserv%tions on the Administration of Ruanda-Urundi. |

5

The PRES%DENT (Interpretation from French): Does the
Council feel fhat we could enswer in the same sense as we enswered
the previous petition, the same answer es that proposed by the
representative of the United Stateé? If there are no objections
we shall put this to the vote. |

A vote was teken by show of hands. =

The proposal was adopted by 8 votes to none.

The PRESIDENT (Interpretation from French): We have
thue ooncluded the examination of the petitions. )

REVISION OF THE RULES OF PROCEDURE

The PRESIDENT (Interpretation from French): We shall
go on to item number 2 on our agenda which, I believe, will not give
rise to a long discussion. It is the vrevision of the rules of
procedure. The representative of the United Kingdom had acsked
that this item be discussed. Last night he suggested that rule 99
be examined by the Trusteeship Council. I should therefore like to
ask Sir Alan Burns’to be good enough to explain his point of view on

the matter of rule 99 of the rules of procedure.

Sir Alan BURNS (United Kingdom): As I pointed owt yesterday,
my feeling is that some steps should be taken by the Council to ensure
that the report of a visiting mission should not be published until
such time as the observations of the Administering Authority are

Javaileble
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available to be prlished with it subject of course to a time-limit
to the Administering ﬁuthority which would prevent any undue delay

It seems to me that it should be possible if the Secretary-General
trensmits to each member of the Trusteeship Council confidentially
& copy of this report,to aveid any premature publication. I em
well avare that-the:e is always the danger of leakage of such, _
information but I think the Council should do &1l in its power to
obviate that possibility and I suggest no amendment to the rule
but a recognition by thelTrusteeBhip Council of the desirability
of publlshing both the report and the observations of the Administering
. Authority togetherjilln the meantime the report of the visiting mission
should be treated gs & confidential document. -

The PRESIDENT (Interpretation from French): The Assistant
Secret&ry-General shall meke a statement on the item raised by the
representative of the United Kingdom.

Mr. HOO (ﬂssistant Secretary-General): As I had the
opportunity of telling the Trusteeship Council on a previous occasion,
there are no secret documentajin the United Nations. We h&fe

" pestricted and"unrestricted" documents but they are not secret.
What we could do is issue a limited number of coples at the
beginning and send them to the members of the Council only, but we
cannot vouch for secrecy. If one docrment somehow leaks out we cannot,of
/EEE?infee that that will not happen. What we could do is ask the
Conference Departmentto issue only a limited amount of the reﬁort
and send one copy to each member of the Council so that the Administering
Authority will be provide througnits member of the Councll end

publish the report later when the Councill so decides. .

Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics)
(Interpreﬁation from Russien): I wanted to ask & guestion on oxder
but the representetive of Mexico wishes to speak on the substance
as far as I understand. - '

Mr. NORIEGA (Me:kico) (Interpratation from Spanish): I am
rather in 2 strange.position;becaﬂae T find a conflict between the

/proposal just
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proposal Just mado and werk carried out by the United Wations -
on freedcm of information. If re consider the finel act of the |
Conference on Frefadom of Information ,that was held in CGeneva in
April of 19u48,and if we examine the records of the Third Committee

of the CGeneral Aséaembly during our last session and, furthermore, if
at the same time ;we examine the draft convention that was aicpted

by the Third Comu%ittee itself and then by the General Assembly, we
would find' that there is a definite clash between this preposal end
the matters of principle vwhich were adopted and approved by the
Conference on Freedom of Information and the questions of principle
that are involved in the Conventicn of Freedom of Information adopted
by the General Assembly during our last session.

I must say -- end this I am saying with all due respect to the
United Kingdom delepation -~ that it vas the United Kingdom delegation
in the Third Committee and in Geneva that most heartily fought to
give the greatest possible freedom of access to infornation. ‘

I should alsc like to point out to the Council that in the
Conventlon adopted by the General Assembly that there is a clause
that specifically cuarantees to ne;wspépermen access to?g}i ‘ggz?la%gon
of the United Nations, Within the sources of infoxrmation are included
the bodies of the T{nited Nations and the documents that these bod_'ies
of the United Natidns ‘produce.

]

/Very often for reasons
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Very often, for reasons of the work itself, org.'-ins of the United
Nations have to decids to have closed meetings and then thé entry of
newspaper men 1s not permitted. - But I recall the Tact that the
representative of the United States in the Third Comaittee Tought very
vernmly in favour of this article. It waes decided in this article
-of the Convention that there would always be a possibility of giving
information to the press on the work of the United Netions and its
comnittees. It was felt that if in certain parts of the world there
vas not sufficient opportunity for newspaper men to be given information,
it could not be accepted, nevertheless, that in the United Nations
itself there could be any restriction or secrecy with regard 't‘.o ‘
documents Prepared by the United Nations, which gave a pumary of thf-\
work of certaln committees or sub-commlttees or any other bodies of
the United Nations.

Therxefore, I do not know whether a resolution of the Council in
this sense could really be considered as consistent with the
attitude of the Generxal Assembly and that of the special Conference
called by the United Nations on Freedom of Information.

Mr, HOOD (Australia): I find thils question somewhat
baffling when examined in the light of the actual rule 99. It is
qulte clear from that rule -- as the Assistant Secretary-General has
Just stated -- that it is open to the Secretariat to circulate any
such report Immediately to the menbers of the Trusteeship Council.
That appears to be provided for in the rule, and that is all right,

But then there is a second provision in the rule on vhich I
should like to ask the Assistent Secretary-General a question as to
his interpz"etation of it. The rule says: "The nission may
authorize the Secretary-Gereral to release its report in such form
and @t such date as it mey deem eppropriate,” That release is
apparently gomething different from the trensmission’to each member
of the Trusteeship Councll. What exactly is meant by fhe term
"release"? If release means something over and above circulation
to the members of the Trusteeshlp Councll, then that limplies that
circulation among the members of the Council is of & confidential
nature, does it not? Othervwise I do not understand the rule.

Mr, HOO (Assistent Secretary-Generael): All the documents of
organs of the United Nations are mede available to the public as

/ scon as
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soon as they sre made available to the organ to which they ave
addressed, so I do not know of any other instance in any other organ
of the United Nations of the matter now being discussed by the Council,
Usually the other organs want their documents to be distribuled as
widely &s possible, but here I think the trend is different and we have
no other precedent. _ ; \ | ;

As far as I understand this sentence about relezse of reports it is
that it would be an advance release, in swumarized foxm; thei 1s why
it says "in such forr and at such date as it may desm apprerriaze,”
It is not necessarily released after the reception by the Council of
the report. . '

I say this, remembering the precedent ve had -- and the
representotive of Australia kmows this himself -- in the Palsstine
report , The Council will remember that when we made that report
1t could not be published right awey because it was too long and it
iwa.s not even in New York, it was drafted in Geneva. Bubt it was
arranged to re_lease the summaxry of the main parts of that report by
telegram with Lake Success, I think that is the meaning of that

sentence,

Mr. SAYRE (United States of America): I do not want to
interrupt the list of speakers and I do not want to speak on the
general subJject, I simply- want to answer the guestion asked by the
representative of Auvstralia because I think I can ansvwer it very
briefly. | '

That sentence was written into rule 99 to provide for a
situation which arose in connexion with the report on Western Samoa.
The Visiting Mission had returned from Westerm Semoa with a report
which had not yet been laid before the Trusteeship Council. I think
I may say that one of the newspapers got that report -- or at least
got what they alleged to be the report -- and threatened to publish
it the folloving Monday if it was not released, And it was for that
reason that this sentence was written into the rule, which would
authorize the release -- and that means the release to the public --
of a report under conditions where one might fear distorted comments
otherwise, I think that is the reason it 'wa.s written into the rule.

JMr, LAURENTIR:
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Mr. LAURENTIE (France)(Tnterpre tation from French): I opole

about this matter at the begirming of 'bhis segsion, the Council will

recall, _ _
' Regarding the chage in rule 99 I do not think that the obJections
presented by the representative of Mexico,which are ob,jectioné‘ on
;pi‘inoiple and with reference to freedom of 1nfoma.ticn, would apply,
it is not contrary to the freedom of the press that the anthor of a
document decides not to present it to the public until after a certain
delay, It is a proceduretnat we, the Trusteeship Council, adopte&
when we consldered the report of the Commlittee on Jerusalem. It was
understood that that document would not be given any publicity Whilst the
Gatr Qnitria WAS wor_:ing cn it, and the representative of Mexico
took part in the work of that Committee. It is therefore perfectly
feasible that wo should do this.

Regarding the advantages irahsr%nt in the delay of publication, I
think these are for the Council to/ This happened lest year. A report
was blished as en unrestyicted document of the United Nations, that is
to say, it was sent to the presé inside and outside the United 'Sta:hes,
but in & very fragmentary and second-hand form. The Jowrnalists of the
world took this report and published whet they thought was a "scoop”
and the result was that the Visiting Mission and the Trusteeship Council
were'su'bjecte& to very grave criticisms which vere at times very |
acrimonious on the part of the press of the world. They suggested that
the Council wes losing its serenity and that the Visiting Mission had
definitely lost a great deal of confidence; and it worrieﬁ. the Comuncil
and the Visiting Mission and we were in danger of becoming perhapé a
trifle hot-headed, Algo, I must admit, the Council was in danger of
losing its great efficiency because of the atmosphere created by the
premature publication of this document,. -

Last year the members of the Visiting Mission to Western Semoa
vere very worried by the criticisms to which they vexre su‘bjected,
but the fact of‘ the matter is that the con‘trary might be the case,

I think that that was an unfavoumble circumstance occurring as the
result of our work., It i perfectly clear that if the tone of the
Press was unfavourable it was because the report was published in
1ncomplete form and I think we might safely say prematurely. Had
the report been published two months later, together with the
observatlons presented by the Administering Authority concerned,
it is o‘bfious to us all that any honest newspapsr man would have
[considered ‘the
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considered the entire matter together with all the information, he
would have read the report and the observations of the Administering
Authority, which he could not do then because the deteils had not been
completely given to him. The press did not have all the documents and
the matter had not as yeb come to & head. They attacked something
vhich was not as yet ready ‘co be considered. by them.

“That is the 1mportan]%7and. that is the crux of the matter as I
see it, in order to guarantee the efficiency and the calm work of the

Council.

The PRECITENT{Interpretation from Fremch): I have two other
speakers on my list, the United Kingdom and Belgium. I iinderstand that
Belgium is willing to withdraw, so thet the United Kingdom is :§he only
speaker, But if this is going to become & long meeting, we might
adjourn and take up this matter at three o'clock this afteinoon.

The meeting rose at 1,0 p.m.






